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Nos équipes spécialisées interviennent 
sur tout type d’actions de maintenance. 
Suivant les niveaux de maintenance et les 
méthodes nécessaires, les travaux peuvent 
être réalisés sur le lieu d’installation ou 
dans nos ateliers.

Our teams of specialists intervene on any 
type of maintenance operations. According 
to the level of maintenance and the method 
used, maintenance can be carried out on 
site or in our workshops.

  4 bancs de fraisage, longueur maxi de 
4000mm x largeur maxi de 2000mm

 10 aléseuses, pouvant aléser jusqu’à un 
diamètre maxi de 1000mm
1 bras mobile de mesure FARO
 1 aléseuse compacte, diamètre maxi 
610mm, longueur d’alésage 915mm

  4 milling machines, maxi length 4000mm 
x maxi width 2000mm

 10 boring machines, capacity of boring up 
to maxi diameter of 1000mm
1 portable FARO measurement arm
 1 compact boring machine, maxi diameter 
610mm, maxi boring length 915mm

Moyens d’usinage mobiles et transportables
Portable machines 

•     1 tour numérique 9000mm,  
diamètre maxi 1900mm

•  1 tour numérique 3000mm, 
  diamètre maxi 1200mm

• 1 aléseuse maxi 1600x1600mm
•  Fraiseuses numériques et mécaniques, 

 maxi 1500x1200mx6000m
• 1 rectifieuse 
• Mortaiseuses

•   1 CNC lathe 9000mm, 
maxi diameter 1900mm

•    1 CNC lathe 3000mm,maxi diameter 1200mm
•  1 boring machine, maxi 1600x1600mm
•  CNC and conventional milling machines, maxi 
  1500x1200mx6000m
• 1 grinding machine
• Slotting machines 

Moyens en atelier
Our equipment
  

Maintenance corrective et préventive
Corrective and preventive maintenance

Fourniture et usinage de pièces de rechange
Supply and machining of mechanical parts

Notre parc de machines nous permet 
d’exécuter tous les types de pièces 
mécaniques, quelles que soient leurs 
dimensions. Notre bureau technique 
est capable de réaliser des plans à 
partir des pièces existantes. 
Nous assurons également la remise 
en géomètrie complète des machi-
nes ( batis, coulisses, etc...).

Our conventional and digital machin-
ery enables us to produce any type 
of mechanical part, whatever its di-
mensions. Our technical department 
is able to create drawings from any 
existing part. 
We also handle the full restoration 
of original geometry of equipment 
(frame, guideways,...).

Usinage sur site
On-site machining
Nous exécutons en vos ateliers tous 
travaux d’alésage, fraisage, perçage et 
rectification. 

We are able to perform in your workshops 
any activities involving boring, milling, 
drilling and grinding.

Reconstruction complète 
ou partielle, révision totale 
ou simple contrôle, mise 
aux normes, nous étudions 
et répondons à toutes les 
demandes en proposant des 
solutions personnalisées et 
adaptées à vos contraintes.

Complete or partial refurbis-
hment, complete overhaul 
or simple control, upgrading, 
we study and answer all in-
quiries by offering Persona-
lized solutions suiting your 
obligations.

Avec un stock constant d’environ 150 
machines d’occasion ou neuves, et un 
réseau de partenaires internationaux, 
Actemium Maintenance Presses Cler-
mont-Ferrand sait vous proposer la 
machine correspondant à vos besoins.

With a constant stock of around 150 
new or and a worldwide network of 
partners machines and a worldwide 
network Actemium Maintenance 
Presses Clermont-Ferrand is able to 
offer the machine you are looking for.

Maintenance Presses
Clermont-Ferrand

Vente de machines neuves et occasion 
Trade of new or second-hand machines

  Expérience multi marques
 Multi-brand experience

  Etudes personnalisées
 Personalized studies

   Offres clés en main
 Turnkey offers

Reconstruction et mise en conformité
Refurbishment and upgrading
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  Personnels expérimentés
 Experienced staff

  Intervention rapide
 Fast intervention

  Usinage grandes dimensions
 Large-sized machining

  Stock de matières premières
 Stock of raw material

  Solutions sur mesure
 Tailor-made solutions

   Accords avec des 
fabricants de machines 
neuves

  Agreements with 
manufacturers of new 
equipment

  SAV et conseil technique
 After sales service and 
 technical support
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